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Proclaiming the Word of God and service to all persons is
the heart of the mission of St. Willebrord Parish.
Through our efforts, we hope to develop the faith and activity of
our own membership, to witness to and foster the message of
Jesus to all who come to us, and to share our gifts
and talents with everyone.

January 1st / Enero 1ro
Feast of the Holy Family
Fiesta de la Sagrada Familia

We will have Mass at 9:00am in English
and at 10:45am in Spanish

Tendremos misa en Ingles a las 9:00am
y a las 10:45am en Espaiiol

REMINDER...

Every Monday the parish staff has a
weekly meeting from 10:00am -12:00pm...
please refrain from coming or calling at
that time.

Thank you for your understanding.
RECORDATORIO...

Todos los lunes todo el personal de la
parroquia tiene una junta semanal de
10:00am - 12:00pm... por favor de no
venir o llamar durante ese horario.

Gracias por su cooperacion.

X St. Willgbrord Parish

209 S ADAMS ST, GREEN BAY, WI 54301 | (920) 435-2016
VISIT OUR WEBSITE TO READ THE BULLETIN: STWILLYS.ORG
OR FIND US ON FACEBOOK: ST WILLEBRORD PARISH

@)Y AVAILABLE
DISPONIBLE

La raiz de nuestra mision en St. Willebrord es proclamar la Palabra
de Dios y servir a todos. Es nuestro anhelo desarrollar la fe y la
actividad de nuestra congregacion con nuestros esfuerzos, para dar
testimonio y promover el mensaje de Jesus a todo aquel que llame a
nuestras puertas y a la vez compartir nuestros dones
y talentos con todos.

Monday, January 1, 2024 the
Parish office will BE CLOSED all day.
There will be a Mass in English
at 9:00 a.m. and Spanish at 10:45a.m.

El 1 de Enero de 2024 la oficina parroquial
estara CERRADA Todo el dia. Tendremos Misa
en Ingles a las 9:00a.m. y en Espafol a las 10:45a.m.

JOB OPPORTUNITY...

PARISH SECRETARY /RECEPTIONIST!
At St. Willebrord Parish...

We are looking for someone who is
energetic, friendly, efficient, excellent
communicator, and is ready to learn and
meet our parish community. If you are
bilingual and interested, please
come to the parish office to apply!!!
GREAT BENEFITS!!!
INSURANCE AND 401K PLANS OFFERED!!!
- Applicants must have:

* Two years of experience
* Valid Wisconsin state driver's license
* Language: Bilingual (English-Spanish)

* Have Experience with Microsoft Programs
If you have any questions, please call
920-435-2016 or email Cruz@stwillys.org

Building Restoration Fund
(Roof, Ceiling and Pews)
Fondo para Arreglar el Edificio
(Techo Adentro, Afuera y Bancas)

$324,020

= Seroogy’s Chocolates Sale
“ Venta de chocolates $2,314.00
Thank you!!! Gracias!!!
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MASS INTENTIONS FOR THE WEEK

THURSDAY, JANUARY 4
7:15 Heidi & her son’s wellbeing
12:05 Our Parishioners

SuNDAY, DECEMBER 31
7:30 Our Parishioners
9:00 { Carol Boesen

10:45 Bilingual Mass

12:30 Mass in Spanish
5:00 Our Parishioners
6:30 Mass in Spanish

FRIDAY, JANUARY 5

7:15 Our Parishioners
12:05 t Betty & Bob VanAlphen

6:00 MAsSs IN SPANISH
MoNDAY, JANUARY 1

THE HoLy FamiLY

9:00 Mass in English
10:45 Mass in Spanish
TUESDAY, JANUARY 2

7:15 1 Craig Vannieuwenhoven
12:05 Our Parishioners

SATURDAY, JANUARY 6
7:15 Maria Anne Cibula - Health
4:30 Our Parishioners
6:00 Mass in Spanish

SUNDAY, JANUARY 7
7:30 T Isabelle Michalec
9:00 T Marvin Process

10:45 Bilingual Mass

12:30 Mass in Spanish
5:00 Our Parishioners
6:30 Mass in Spanish

WEDNESDAY, JANUARY 3
7:15 1 Paul H. Kappel
12:05 Deceased of Floyd & Rita
Roskom Family

WEEKLY CONTRIBUTIONS/CONTRIBUCIONES SEMANALES

December 23, 24 & 25, 2023 Contributions ....$ 5,422.00

Weekly budget/Presupuesto semanal .......... .......$  9,550.00

Weekly Surplus/(Deficit)/Sobrante (Faltante) .......... $ (4,128.00)
THANK YOU! 711 GRACIAS!!!

Donate online at: stwillys.org ; Questions call Cruz Delia
920-435-2016 or email: cruz@stwillys.org
Please remember St. Willebrord Church

in your estate planning and/or your will.

Para donar en linea visite: stwillys.org ; Pregunta llame a Cruz
Delia 920-435-2016; o por email: Cruz@stwillys.org
Por favor, recuerde la Iglesia de San Willebrord en la
planificacion de patrimonio y su testamento.

GIVING TREE—ARBOL DE OBSEQUIOS

Thank you very much to the people who
adopted children on our Christmas tree. We had
37 adopted families and 108 children. They were

each given a basket of food and gift cards from
different stores for the purchase of gifts.
People very generously also adopted 8 families,
to whom they bought Christmas gifts for
children and also some adults.

Thank you for your generosity!

Muchas gracias a las personas que adoptaron
nifios en nuestro arbol de Navidad. Tuvimos 37
familias Adoptadas y 108 nifios, se les entrego
una canasta de comida y tarjetas de diferentes

tiendas locales para la compra de regalos.

Personas muy generosas también adoptaron a
8 familias a las cuales les compraron regalos a

los nifios y algunos también a los adultos.

iGracias por su generosidad!

IF YOU HAVE A FUNERAL PLANNING BINDER

AT HOME PLEASE BRING IT BACK AT YOUR

EARLIEST CONVENIENCE. Thank you.

Las coordinadoras de el programa de Al-Anon en Espaiiol Claudia y
Evelia invitan a los familiares de personas adictos al alcohol.

Este grupo es una hermandad de parientes y amigos de los que sufren de
alcoholismo. La meta de este grupo es poder compartir nuestras experien-
cias y esperanza, con el fin de encontrarle un fin al problema comun.

Aprenderemos juntos para poder entender la enfermedad del alcoholis-
mo, También, aprenderemos a manejar situaciones dificiles, con mas con
fianza, cordura y hasta con paz interior.

Puede llamarnos a: Evelia 920- 264-5079
Claudia 920-217-9795.
Todos son bienvenidos.
Grupo: FORTALEZA Y ESPERANZA

Grupos de Familia Al-Anon

A todos los ministros litargicos
les pedimos su ayuda para actualizar la lista de
servidores con la que contamos escribiendo su
informacion. En la sacristia encontrara una carpeta
con la lista que tenemos, si su nombre no esta en la lista,
agréguelo por favor, ademas si a usted le gustaria brindar
algun servicio como lector, comentador u otro, escriba su
informacion. Muchas gracias por su disponibilidad de ser-
vicio. Cualquier pregunta comuniquese a la Oficina.

St. Norbert Abbey - Spirituality Center

2 January 20, 2024; 9 a.m.-1 p.m. |
o3 O o Norbertine Center for Spirituality
Women’s Morning of Reflection
Enjoy engaging witness talks, a delicious lunch,
and fellowship with other women to help relax,
recharge, and renew yourself. A great event for
moms and daughters, your sister(s), or a group of friends.
Speakers include Dr. Laurie Joyner, St. Norbert College; Fr.
Johnathan Turba, O. Praem., St. Norbert Abbey; and Kathie
Tilot, Norbertine Center for Spirituality. Cost: $40
(includes presentations and lunch).
Registration required by January 12.
Limited seating available.

February 3, 2024; 9 a.m.-1 p.m. |
Norbertine Center for Spirituality
Men’s Morning of Reflection
Enjoy engaging witness talks, a delicious lunch, and fellow-
ship with other men to help relax, recharge, and renew your-
self. A great event for dads and sons, your brother(s), or a
group of friends. Speakers include Fr. James Neilson, O.
Praem., St. Norbert Abbey; Deacon Bob Summers, St. Peter
the Fisherman Parish (Two Rivers); Patrick Phillips, Green
Bay Correctional Institute. Cost: $40
(includes presentations and lunch).
Registration required by January 19.
Limited seating available.
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Megsgage from Fr. Andy: Aidee Boesen has been our Parish Secretary/Receptionist for the past 8 years. She
will start a new job in the New Year. We are grateful for her dedicated service to the parish and to the many
“customers and clients” who come to our parish. We are currently seeking someone for that position. We may
make some changes and adjustments to the role. The parish has continued to change and evolve. The responsi-
bilities of the various persons employed here have changed as well.

I give Aidee credit for her ability to receive many different kinds of people who come to our doors and
who call us with questions and requests. As she and other staff members, including me, receive those requests
we recognize that each person has unique expectations. Some people are very collaborative and flexible, and
some are very direct and demanding. Some people are grieving, and others are in financial or another form of crisis. We will
need a person who has the temperament to balance respect and responsiveness. We ask parishioners and others to welcome the
new person and give her/him time to learn.

We are constantly learning and adapting. As the environment changes for those persons experiencing homelessness, hunger,
addiction, mental illness, and other personal challenges, our response must change as well. We are currently introducing new
rules for the sake of creating and maintaining a parish where everyone receives a welcome and is mutually respectful. We cannot
deny or refuse to admit that we are uniquely positioned in central Green Bay and have an opportunity to minister to and offer
hospitality to those in need. At the same time we want to create a prayerful and meditative place for anyone to come and find a
home.

As the number of those experiencing homelessness has increased, we have experienced greater demand on our physical
buildings and on our staff. Starting January 1, we will allow people to sit on benches or even the floor, but NOT to lay down.
The shelters are for sleeping. Our parish offers a place to get warm, to use the restroom, to get a drink of water, and to rest be-
fore moving on.

We do not now, and have never, allowed drinking alcohol on our property. This is not a place to be drunk, nor to hang out as
s/he sobers up. There is no smoking in our buildings as public buildings. It is against the law. Because of the increased number
of smokers, and because some persons throw cigarette butts on the ground, we are not going to allow smoking within 60 feet/20
yards of our doors.

Given the number of people who come every day for hospitality, I am pleased with how well everyone behaves. There is a
great deal of stress “on the streets.” People are pushed from one place to another. We want them to be welcome, and to find that
a respectful environment is a peace-filled and renewing one.

Merry Christmas and Happy New Year!
Peace, FalRer Andy

Mengaje deb P. Andy: Aidee Boesen ha sido nuestra Secretaria Parroquial/Recepcionista durante los tltimos 8 afios. Comen-
zara un nuevo trabajo en el Afio Nuevo. Estamos agradecidos por su servicio dedicado a la parroquia y a los muchos "clientes"
que vienen a nuestra parroquia. Ahora estamos buscando a alguien para ese puesto. Es posible que realicemos algunos cambios y
ajustes en el rol. La parroquia ha seguido cambiando y evolucionando. Las responsabilidades de las distintas personas empleadas
aqui también han cambiado.

Le doy crédito a Aidee por su capacidad para recibir a muchos tipos diferentes de personas que vienen a nuestras puertas y
que nos llaman con preguntas y solicitudes. A medida que ella y otros miembros del personal, incluyéndome a mi, recibimos
esas solicitudes, reconocemos que cada persona tiene expectativas Uinicas. Algunas personas son muy colaborativas y flexibles, y
otras son muy directas y exigentes. Algunas personas estan de duelo y otras estan en crisis financiera o de otro tipo. Necesitare-
mos una persona que tenga el temperamento para equilibrar el respeto y la capacidad de respuesta. Pedimos a los feligreses y a
otras personas que den la bienvenida a la nueva persona y le den tiempo para aprender.

Estamos en constante aprendizaje y adaptacion. A medida que cambia el entorno para las personas sin hogar, hambrientas,
con adicciones, con enfermedades mentales y otros desafios personales, nuestra respuesta también debe cambiar. Actualmente
estamos introduciendo nuevas reglas con el fin de crear y mantener una parroquia donde todos reciban una bienvenida y se
respeten mutuamente. No podemos negarnos a admitir que estamos en una posicion unica en el centro de Green Bay y que
tenemos la oportunidad de ministrar y ofrecer hospitalidad a los necesitados. Al mismo tiempo, queremos crear un lugar de
oracion y meditacion para que cualquiera pueda venir y encontrar un hogar.

A medida que ha aumentado el nimero de personas sin hogar, hemos experimentado una mayor demanda en nuestros edifi-
cios fisicos y en nuestro personal. A partir del 1 de enero, permitiremos que las personas se sienten en las bancas o incluso en el
piso, pero NO se podran acostar. Los refugios son para dormir. Nuestra parroquia ofrece un lugar para mantenerse fuera del frio,
usar el bafio, beber agua y descansar antes de seguir adelante.

No permitimos, y nunca hemos permitido, beber alcohol en nuestra propiedad. Este no es un lugar para emborracharse, ni
para pasar el rato mientras se pone sobrio. No se puede fumar en nuestros edificios como edificios publicos. Va en contra de la
ley. Debido al aumento del nimero de fumadores, y debido a que algunas personas tiran colillas de cigarrillos al suelo, no vamos
a permitir fumar a menos de 60 pies/20 yardas de nuestras puertas.

Dada la cantidad de personas que vienen todos los dias para recibir hospitalidad, estoy satisfecho con lo bien que se compor-
tan todos. Hay mucho estrés "en las calles". La gente que esta en la calle es empujada a estar de un lugar a otro. Queremos que
sean bienvenidos y que descubran que un ambiente respetuoso es un ambiente lleno de paz y renovador.

ifeliz Navidad y Préspero Ado Nuevo!
Paz, P. Andy
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Important Numbers:
-Green Bay Diocese -
-Catholic Charities-
-English AA Group -
-GRACE Schools -

(920) 437-7531
(920) 272-8234
(920) 366-4880
(920) 499-7330

Narcotics Anonymous
Looking for a meeting
site? Call the Green Bay
Area NA Hot Line
1-800-407-7195

1822 Riverside Dr, GB, 54301

graceoffice@gracesystem.org
(920) 432-4244
(920)435-4191
1600 Shawano Ave, Suite 106

-Golden House -
-A&A Alexandrina Cntr-

Green Bay, WI 54303
-Love Life Ministry -

(920) 497-1087
505 Clinton St, GB, 54303

Alcoholics Anonymous
could help you or a
family member.
Call the GB Area
AA Hot Line
920-432-2600

SACRAMENTAL INFORMATION

RECONCILIATION
Mon-Fri:7:00amé&11:30am
Saturday: 7:00 am

BAPTISMS

Celebrated monthly (except during
Lent and Advent) during a
weekend liturgy. Please make
arrangements 2 months before
Baptism.

1ST EUCHARIST

We offer continual Faith
Formation classes for children
starting at 4 years old through 11th
grade. Registration begins on June
Ist.

MARRIAGE

Contact Fr. Andy no less than 6
months before the desired date.
CONFIRMATION
Confirmation is celebrated in the
spring of 11th grade of high
school, after appro-priate
preparation in our Faith Formation
program.

OCIA

Adult candidates for full member-
ship in the Roman Catholic
Christian community are prepared
through the RCIA process and
received at the Easter Vigil.

St. Willebrord Parish Pantry Tuesdays (9:00-12:00pm)

Please, if you or someone you know needs the help, do not
hesitate to let them know about this service we offer. When
you come please bring a picture ID and a piece of mail with
your name & address. Thank you.

Necesita comida???... Tenemos un dispensario en St. Willebrord el
cual puede usar si necesita recibir alimentos. Cada familia puede
venir una vez por mes. Esta disponible todos los Martes 9:00am-
12:00pm. Por favor no dude en venir si lo necesita. Necesita traer
una identificacion con foto y una carta del correo reciente con su

nombre y direccion. Gracias.

The TOUCH GROUP...

Is in contact with our seniors and those who are
homebound for holidays, birthdays, and other occasions.
Come and see what we are about!

For more information call: Barb 920-437-5958

THANK YOU TO ALL THE GROUPS THAT
HELP DURING THE YEAR TO PREPARE
AND SERVE THE SHELTER MEAL,,
==  GREAT LABOR OF LOVE.

THANK YOU.

GRACIAS A TODOS LOS GRUPOS QUE
AYUDAN DURANTE EL ANO A
PREPARAR Y SERVIR LA COMIDA DEL

REFUGIO. ES UNA GRAN LABOR DE
AMOR. GRACIAS.

Every Friday immediately after the noon Mass
'*\ Devotion to Qur Lady of Sorrows with Eucharistic
v ¢ Exposition and Benediction.

Todos los viernes inmediatamente después de la
Misa de mediodia rezamos a Nuestra Seriora de los Dolores
con Exposicion Eucaristica y Bendicion en Ingles.

Come Pray the Rosary With Us
Every weekday, M-F after the 7:15 a.m.,
and after midday Masses &
devotions we invite you to stay to pray the rosary.
Take a few minutes to join in prayer with this special group.

Numeros telefonicos Importantes

-Alcohdlicos Anénimos - Grupo Central GB-Centro Comunitario.
Jueves a las 6pm, Sabado y Domingo a las 10:00am.
Llame a Juan 530-9857 para mas informacion.

-Al-Anén-Grupo Fortaleza y Esperanza;

llame a Evelia 264-5079, Claudia 217-9795, Juanita 830-319-4722
-CASA ALBA (Recursos para hispanos) 920-445-0104
-Natalia Sidon - 920-448-3330 prevencion de crimenes
-St. Vincent de Paul - Maria Arriola 920-435-4040X128

Centro de Serv.Personales

-DIOCESIS DE GREEN BAY - 920-437-7531

-CARIDADES CATOLICAS - 920-272-8234

-ESCUELAS GRACE-920-499-7330/gracesystem.org; 1087 Kellogg St,GB 54303
-A & A Alexandrina Center- 920-435-4191; 101 N Webster Ave, GB

-Love Life Ministry - 920-497-1087 505 Clinton St, Green BAY
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- Prayer Vines If you are in need of prayers, we
“willray for you; Call Sapdra ¢ 9206608686

Mass Schedule / Horario de Misas

Daily Masses: Mon-Fri 7:15am Eng,
12:05pmEng; Thurs. 7:00pmSpn;
Saturday 7:15amEng

Misas Diarias: Lunes-Viernes 7:15am
Ingles y 12:05pm Ingles;
Jueves 7:00pm Espaiiol;
Sabado 7:15am Ingles

Weekend Masses: Saturday 4:30pm Eng, Misas del Fin de Semana:

6:00pm Spn;

Sunday: 7:30am Eng, 9:00am Eng,
10:45 am Bilingual, 12:30 pm Spn,
5:00pm Eng, 6:30pm Spn

Reconciliation (Confessions):
Mon-Fri 7:00 am & 11:30 am,

Sat. 7:00am

Sabado 4:30pm Ingles, 6:00pmEsp;
Domingo: 7:30am Ingles, 9:00am Ingles,
10:45am Bilingiie, 12:30 pm Espaiiol,
5:00pm Ingles, 6:30pm Espaiiol
Reconciliacion (Confesiones):
Sab. 5:30pm;
Dom. 10:15am, 12:15pm, 6:00pm

Reporting Sexual Abuse
If you know of an incident of sexual abuse of a person who is now under
the age of 18 by a priest, deacon, employee or volunteer, PLEASE
IMMEDIATELY CALL THE CIVIL AUTHORITIES
AND THEN THE DIOCESE.
If the person was abused as a minor but is now an adult, please contact:
Office of Safe Environment Dioc. of GB
920-272-8174 / 1-877-270-8174 (toll free).
We always encourage you to report the incident to civil authorities.

Reportando Abuso Sexual
Si usted sabe de un incidente de abuso sexual por un sacerdote, diacono,
empleado o voluntario, a una persona que es actualmente menor de los 18
aiios de edad POR FAVOR LLAME INMEDIATAMENTE A LAS
AUTORIDADES CIVILES Y DESPUES A LA DIOCESIS.
Si la persona fue abusada cuando era un menor de
edad pero actualmente es un adulto, contacte a:
Oficina de Ambiente Seguro Diocesis de GB
920-272-8174 O al 1-877-270-8174 (gratuito)
Nosotros siempre recomendamos que reporte el
incidente a las autoridades civiles.
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